
back
sloveso

/bæk/

carrot
podstatné jméno

UK /ˈkærət/   US /ˈkerət/

crossroads
podstatné jméno

UK /ˈkrɒsrəʊdz/   US /ˈkrɔːsroʊdz/

face
sloveso

/feɪs/

foggy
přídavné jméno

UK /ˈfɒɡi/   US /ˈfɑːɡi/

heart
podstatné jméno

UK /hɑːt/   US /hɑːrt/

muscle
podstatné jméno

/ˈmʌsl/

stubborn
přídavné jméno

UK /ˈstʌbən/   US /ˈstʌbɚn/
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podpořit, podporovat,
finančně podpořit

To give help, money or open support to a
person, plan or idea.
Poskytnout člověku, plánu nebo myšlence
pomoc, peníze či otevřenou podporu.

Most of the team backed her plan without any
real discussion.
Většina týmu její plán podpořila bez jakékoli
skutečné diskuse.

The city backed the project with money from
local taxes.
Město projekt podpořilo penězi z místních daní.

B1

pobídka, cukr

Something good that is offered to persuade
someone to do what you want.
Odměna nabídnutá jako pobídka, obvykle v
protikladu k hrozbě.

The government used both the carrot and the
stick.
Vláda použila cukr i bič.

Lower taxes were the carrot that persuaded
them.
Nižší daně byly ta pobídka, která je přesvědčila.

B2

rozhodující okamžik,
rozcestí, zlomový bod

A moment when you must choose between
two very different ways your life or work
could go.
Okamžik, kdy si musíš vybrat mezi dvěma
velmi odlišnými cestami, kterými se může
vydat tvůj život nebo práce.

Our team is at a crossroads and must decide
what comes next.
Náš tým je na rozcestí a musí se rozhodnout, co
bude dál.

B2

čelit, postavit se (čemu),
stát před (něčím)

To deal with something hard or unpleasant
instead of trying to get away from it.
Vypořádat se s něčím těžkým nebo
nepříjemným místo toho, abychom před tím
utekli.

We must face the problem now instead of
pretending it disappeared.
Musíme tomu problému čelit teď, ne dělat, že
zmizel.

She finally faced her fear of speaking in public.
Konečně se postavila svému strachu z mluvení
na veřejnosti.

A2

nejasný, matný, mlhavý

Not clear in the mind, so thoughts, memories
or words are hard to follow.
Nejasný nebo matný, když se člověku špatně
myslí, vybavuje nebo když je něco řečeno
neurčitě.

My memory of that whole evening is still rather
foggy.
Moje vzpomínka na celý ten večer je pořád dost
matná.

After two nights without sleep my head felt
foggy all day.
Po dvou nocích beze spánku jsem měl celý den
zamlženou hlavu.

B2

jádro, podstata, srdce

The most important part of a problem,
question or subject.
Nejdůležitější část problému, otázky nebo
věci.

We finally got to the heart of the problem last
night.
Včera večer jsme se konečně dostali k jádru
problému.

Fairness lies at the heart of these new school
rules.
Podstatou těchto nových školních pravidel je
spravedlnost.

B2

síla, moc

Great strength of the body, or the power that
lets a person or group get what they want.
Velká tělesná síla, nebo moc, díky které si
někdo prosadí, co chce.

Getting that piano up the stairs will take real
muscle.
Dostat ten klavír do schodů bude chtít
opravdovou sílu.

The firm used its financial muscle to buy three
rivals.
Firma využila svou finanční moc a koupila tři
konkurenty.

B2

tvrdohlavý, zatvrzelý,
neústupný, zarputilý

refusing to change your mind or your way of
doing things, even when other people try
hard to talk you out of it.
o člověku, který odmítá změnit svůj názor
nebo své jednání, i když se ho ostatní snaží
přesvědčit.

He is too stubborn to admit that he took the
wrong turn.
Je příliš tvrdohlavý, aby přiznal, že odbočil
špatně.

B1
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